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-histoire
-L’art
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-les pays qui parlent le swahilie

Définition ethnie : Ensemble de personnes que rapprochent un 
certain nombre de caractères de civilisation, notamment la 
langue et la culture.
Source :
https://www.google.com/search?
q=ethnie&rlz=1C1GCEA_enYT1040YT1040&oq=&aqs=chrome.3.69i59i450l4j0i66i143i362l2j46
i143i362j0i66i143i362.99330621j0j15&sourceid=chrome&i

HISTOIRE
Originaire d'Afrique de l'Est. Les premiers indices écrits de 
l'existence de parlers swahilis sont anciens. Le, un document du IIe 
siècle, précise que les marchands qui visitaient à la fois l'Afrique de 
l'Est et le sud-est de la péninsule arabe parlaient le même langage 
et y contractaient des mariages. Ceci n'exclut pas que les parlers, 
ou le proto-swahili à l'état encore
indifférencié, existassent avant ce
témoignage.
Les commerçants musulmans de la côte ont
diffusé la langue swahilie vers l’intérieur du
continent, le long des pistes marchandes et 
esclavagistes où elle a servi de langue véhiculaire.
Au cours des siècles, elle s’est diversifiée
selon les pays et dans les différentes îles au
large des côtes kényanes et tanzaniennes.
Entre les XVe et XVIIe siècles, bon nombre de
dialectes swahilis ont incorporé des mots
portugais. Ces langues multiples ne sont
alors, sur le continent, que rarement langues
maternelles (1% en Tanzanie dans les années
19502), mais sont largement utilisées en tant que langues 
véhiculaires, pour commercer ou pour voyager.
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Source de la 
carte :https://www.axl.ce  fan.ulav  al.ca/afrique/images/Swahil  
i-regions-map.gif
source du texte :

L’art:
Artisanats :

En accord avec leur héritage musulman, les swahilis n'utilisent pas d'image 
dans les décors mais préfèrent utiliser des motifs géométriques. Les meubles
traditionnels remarquables sont les lits à baldaquin, les meubles de coin. Les 
remarquables grandes portes sculptées en bois
sont typiques.

 Chaque île a certaines spécialités, ainsi
Zanzibar conserve la tradition de la
construction de coffres en bois. L'industrie du
tourisme préserve une certaine forme d'art et de
savoir-faire qui autrement auraient disparu du
fait de la paupérisation et de l'occidentalisation
de la région.

Source de la photo     :   https://cdn20.pamono.com/p/g/1/4/1407482_m8wrlac2we/coffre-de-
rangement-de-mariage-antique-omani-mandoss-zanzibar-en-bois-arabe-1920s-3.jpg

La musique     :  
Le twarab est une forme de chant et une musique originale très prisée. Les 
mélodies sont rythmées et sont encore aujourd'hui traditionnellement jouées 
pendant les mariages et les assemblées. Les réunions de twarab peuvent 
être mixtes. Aux instruments traditionnels arabes sont aujourd'hui ajoutés des
instruments africains et occidentaux.

La cuisine     :  

La cuisine swahilie est fortement influencée par la cuisine indienne mais 
aussi arabe et bien sûr africaine. C'est donc une cuisine épicée. Les plats les 
plus réputés sont les birianis, pilaus, les mkaté (gâteau de farine). La banane 
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https://www.axl.cefan.ulaval.ca/afrique/images/Swahili-regions-map.gif


plantain est également consommée ainsi que le manioc. Traditionnellement 
les swahilis sont musulmans, par conséquent ils ne mangent pas de porc.

birianis
source de la photo     https://www.google.com/url?
sa=i&url=https%3A%2F%2Fww
w.freepik.com%2Ffree-photos-vectors

%2Fbiryani&psig=AOvVaw1FAn1iwiuAZaqNOKi07Tfe&ust=1678820834902000&source=image
s&cd=vfe&ved=0CBAQjRxqFwoTCNDo2ebG2P0CFQAAAAAdAAAAABAE

https://www.google.com/url?sa=i&url=https%3A%2F%2Fww
w.freepik.com%2Ffree-photos-vectors
%2Fbiryani&psig=AOvVaw1FAn1iwiuAZaqNOKi07Tfe&ust=1678820834902000&source=image
s&cd=vfe&ved=0CBAQjRxqFwoTCNDo2ebG2P0CFQAAAAAdAAAAABAE

pilau
 
source de la photo     :
https://www.shutterstock.com/image-photo/lamb-
madghout-popular-arabic-rice-260nw-
479385196.jpg

Architectures     :  
Les villes forment des médinas et forment
une unité visible sur toutes les côtes de la
Somalie au nord de Madagascar. Le style
est essentiellement 
d'inspiration arabe avec des modifications
africaines locales. On y retrouve les arches,
les cours extérieures, les quartiers pour les
femmes, les mihrab, les tours, les éléments

https://fr.wikipedia.org/wiki/Mihrab
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de décoration de style arabe. La vieille ville de Mji Mkongwe à Zanzibar est 
inscrite au patrimoine mondial de l'Unesco  32  .

Source de la photo :https://www.hoaexp.com/wp-content/uploads/2021/07/STONE-TOWN-
door-870x500.jpg

Littérature
Les plus anciens documents originaux écrits en langue swahili
(en caractère arabe) datent de 1711, il s'agit de lettres rédigées
à Kilwa à destination des Portugais de Mozambique. Selon les
spécialistes de la littérature swahilie, le plus ancien poème
rédigé en swahili connu à ce jour daterait du XVIIe siècle, mais
nous ne possédons pas le manuscrit original. La
fameuse Chronique de Kilwa, mise par écrit vers 1520, fut
rédigée en arabe et les inscriptions et pièces de monnaie
anciennes sont toutes en arabe. Nous pouvons par conséquent
supposer que les Swahili commencèrent à retranscrire leur
langue, à l'aide de l'alphabet arabe, vers les XVIe XVIIe siècles.

Il existe plusieurs chroniques dont les auteurs ne sont pas
connus et la date de rédaction incertaine. Outre la Chronique de Kilwa, 
la Chronique de Pate est l'une des plus connues mais elle est bien plus 
tardive (vers 1900).

La littérature connue est tardive et se compose de romans (Riwaya), 
de drames (tamthilia), de poèmes (shairi) et

D'épopées (Utenzi). Les premières œuvres connues sont notamment l'Utendi
wa Tambuka (vers 1728) et l'Utenzi wa Shufaka. Très connus également sont
les poèmes et chansons du cycle légendaire de Fumo Liyongo. Il existe un 
renouveau de la littérature en kiswahili, qui cependant n'est pas à proprement
parler de culture swahilie, mais qui en hérite.

Source de la photo:https://images.our-assets.com/cover/x450/9786137530276.jpg

la religion
Cette société, arabisée avant même l'émergence de l'islam, 
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s'est islamisée tôt. Cependant, l'islam des swahilis a gardé 
certains éléments africains. Comme souvent en Afrique, on 
peut parler de syncrétisme entre le fonds originel et la religion 
importée

source du 
texte :https://fr.wikipedia.org/wiki/Culture_swahilie#Us_et_coutumes

La langue
Plus récemment certains dialectes se sont métissés de nouveau avec d’autres langues

africaines ou européennes. Ces langues issues de la culture swahilie évoluent donc
différemment

•le kiswahili en absorbant du vocabulaire anglais et arabe, mais 
aussi du portugais (comme mezza, punyeto) et un peu d'allemand 
(shule, hela) ou de hindi (gari, rang).Arvi Hurskainen propose une 
étude des mots d’emprunt dans une large sélection de textes 
swahilis de différentes époques et de natures diverses. L’étude 
permet de revoir à la baisse l’impact global de l’arabe et de 
constater une légère augmentation de l’impact global de l’anglais. 
Les autres dialectes swahilis de Tanzanie et du Kenya disparaissent 
au profit de ce swahili standardisé;
•le sheng (contraction des mots «Swahili» et «English») du Kenya 
qui est un mélange d'anglais, de swahili et de la langue locale 
(kikuyu, luo,etc.)
•le swahili du Congo-Kinshasa (kingwana) ;
•Dans l'archipel des Comores quatre variantes correspondant aux 
quatre îles de l'archipel des Comores: mahorais,mohélien,anjouanais
et grand comorien. Dans l’archipel des Comores les langues se 
seraient différenciées du swahili de la côte Est-africaine à partir du 
XIe siècle ; la distinction entre les langues des îles de la côte 
tanzanienne et les langues comoriennes n'a réellement été 
identifiée qu'au début de ce siècle. Aujourd'hui la différence 
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s'accentue car ces langues absorbent des formulations et du 
vocabulaire français et malgache. Par exemple, la plupart des 
locuteurs comoriens ne savent que les dix premiers nombres en 
swahili. Les langues parlées à Anjouan et à Mayotte sont très 
proches mais différentes de celles parlées à Mohéli et à la Grande 
Comores.
•Exemples de phrase simple: "je travaille": "ngamfanyo hazi" (grand
comorien); "nisufanya hazi" (shimaore); "ninafanya kazi" (kiswahi

Les pays qui parlent le swahili

Le swahili, langue de travail de l’Union Africaine, est également langue officielle de la
Communauté des pays d'Afrique de l'Est qui regroupe le Kenya, la Tanzanie, l’Ouganda, le

Rwanda, le Burundi, le Soudan du sud et depuis le printemps 2021, la République
démocratique du Congo. Il est également une des langues officielles de la SADC ou

Communauté de Développement Economique de l'Afrique australe. Il est présent dans les
publications des grandes institutions internationales (organismes onusiens, diverses ONG…).
Diffusé sur les antennes des chaînes mondiales d’information (RFI, BBC, Voix de l’Amérique,
Deutsche Welle, Pars Today, Radio Chine Internationale, Radio japonaise internationale…) il
est, en dehors de sa région d'origine, enseigné dans de nombreuses universités dans le monde

et dans le secondaire en Afrique du Sud.


